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POMAHCDBKI, TEPMAHCDBKI TA IHIIT MOBHA

biauckaska IL.1.
cmyoeHmka,
Hayunuii kepienux: Jlymanuus O.1.
KaHouoam ¢hinono2ivHux Hayk, 00yeHm,
3anopizvokuu HaYiOHALHUU YHIGEpCUmem

EMOIIITHO-OIIHOYHMI MOPTPET JIAJIEKTOHOCIIB
(HA MATEPIAJII IPUKMETHHUKIB JIAJIEKTIB TPA®CTB ECCEKC,
CACCEKC I KEHT)

3a momepeaHiMu JgochipkeHHAMH [1, ¢. 75] nOpUKMETHUKH (aa'€KTHUBH)
BBAKAIOTHCS JKEPEJIOM HAIllOHAJIBHO-KYJIBTYpHOI 1H(OpMaIllii, 3a iX JOMOMOI0I0
MOXXHA TJIHOIIE 3pO3yMITH HE JIMIIE KYJbTypy Hapoay, aie W crenudiky Horo
MUCJICHHSI Ta CBITOTJISIZ, CaM€ Yepe3 HUX 3B'I30K MOBHU 1 KYJIbTYpU MPOSBISETHCS
HAWOUIBII TICHO 1 SICKpaBO. AJ'€KTUBH, 1110 MO3HAYAIOTh O3HAKY MpEAMETa K HisKi
1HIIII YaCTHHU MOBH BepOali3yrOTh €MOIlli Ta HAWTOYHIIIE TMEPeaaroTh OIIHKY
MOBIIS JIACHOCTI.

3a ocTaHHI POKM aI'€KTUBH JOCTIDKYIOTBCS 3 PI3HUX CTOpIH, 30KpemMa
PO3TIIAAIOTHCS IX OCOOTUBOCTI, OKpEMi CEMaHTHYHI TPYIH, TOJIICeMisl, aHTOHIMIs,
ocobommBocti cnoBoTBOpy (/.B. Pszanmea, O.B. 3aifuenko, A.®. AHIpYCh,
AM. Kynnenuk). OgHak, Ha TJI TaKOro BCEOIYHOIO OMUCY, HEIOCTATHIMHU
3aJIMIIAI0OTHCS JTOCHIIKEHHSI MPUKMETHHKIB Yy JIHIBOKYJbTYPOJOTIYHOMY aCIEKTI,
0COOJIMBO Ha MaTepiajli MajJuX COLIO-TEPUTOPIAIBHUX TPYM, A0 SKUX HaJEeXaTh 1
JIlaJIeKTHI CIIBTOBAPUCTBA. AKTYaJIbHICTh JAHOTO JIOCTIKEHHS 00YMOBJIEHA TaKOXK
3arOCTPEHHSIM 1HTEPECY 0 €MOLIIMHO-0I[IHHOT KaTeropii B Cy4acHid JIHTBICTHUIIL, 10
npoOsemMu i1 MOBHOI peaJizallii Ta po3yMiHHS ii CyTHOCTI.

Mertoro gocIiKeHHS € aHali3 aja’ ekTuBiB AianekTiB rpaderB Eccekc, Caccekc
ta KeHT 3 eMOIliifHO-OI[IHOYHOTO acIleKkTy. MaTepiaaoM JOCIIKEHHS CIIyTyBajIu
nianekTHi cioBHUKM XIX cromiTTs [2; 3; 4].

B pesynbrarti cyiinbHOT BUOIpKH Oy10 BUOKPEMIICHO 278 TEKCHYHUX OJTMHHUIID
3 Tprox mianektiB (78 3 Caccekcy, 67 3 Eccekcy, 133 3 Kenrty), ski 3a eMoIiiiHoO-
OIIIHOYHOIO O3HAKOI OYyJIO TOJIJIEHO HAa TP MIATPYNH: MO3uTHBHI (74), HEraTUBHI
(185) ta neitrpanbHi (19).

HaliuucenpHINMOW Tpymow  aa €KTUBIB BHUCTYNAIOTh TMPUKMETHUKHA 3
HETaTUBHOIO KOHOTaliew — 185, cepea HUX HAMOUIBINY KiIBKICTh MPUKIIAIB OYJI0
BiiOpano B mianekti rpadcrBa Kent (92). 3a pe3ynbTaToM CEMAaHTUYHOIO aHAIII3Y
BUSIBJICHO, 1110 MEIIKaHIN rpad)cTBa y IiJIOMY Jieaadi, TOMy JyXke ka1i0Hi Ta O17Hi,
BOHHM HEMPHUBITHI OJMH 0 OAHOro Ta HaxaOHi: anointed — mopounuseui, arbitry,
chavish, cruppish, feasy, frail — owcaodionui, bestid — 6ionuun, bleat, bligh —
noxmyputi, bruff, cross, jockey, rasty, rough, rudy, unlevel — epyouii, bythy, crummy,
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fenny, gammy, grabby, grubby, yaugh — 6pyonuii, chuck-headed, dead alive, dunty,
simple — oypuuii, coarse — noeanuii, contraity — nenpuemHuil, cript — npueHiuenutl,
disguised — n’auui, lingy — nedauuti, lompy — neszepabuuil, mad, rusty, sartin,
scaddle, tatty, vigilous — poszarouenuii, misheevious — wxkionusuii, rapid, tedious,
hasty — owcopcmokuii, raw — zauil, sacreful — owcaxausuil, shagged — emomnenutl,
spalt — uaxabuuii, uncous — noxmypuil, timbersome — GucHadicenul, timmy —
NPUMXIUGUL TA THIIII.

Bubipka 3 gianexkty Caccekc MICTUTh 59 OJMHUIIb, IX aHAI13 CTBOPIOE MTOPTPET
3MYYEHUX, 3JTUX JIIOJIeH, CKIIQHE )KUTTS SKUX 3MYIITY€E MPUOITaTH 0 MUALTBA, OyTH
rpyOumu, posmodeHuMu Ta napartiBnuBumu: abuseful — obpaziueuu, abusefully,
afeard — mnanaxanuin, ampery, windshaken — crabxui, beazled — 3myuenuil,
bethered — bescunuti, chuff — epyouii, cranky, curious, fresh, tight — n’snuil, cuss,
skrow — ceapnusuii, dubersome — cymmuisnutl, ernful — cymuuti, sudy, glum —
noxmypui, grabby, grom, slabby, slommaky, stocky — opyonuii, gridgen, near —
ckynutl, lapsy — neoauuti, lean — 36umkosuil, lear — conoonuit, wapsey, mad, rough,
snuffy, tessy, tiffy — posarouenuii, radical — eucnaxcausuii, rudy — epyoui, stalled —
cmomaenutl, uppish — opamisaueuii Ta 1HIIII.

Y  mianekti TtpadcrBa Eccekc Oyno BuokpemsieHo 34 TNPUKMETHHKA.
CeMaHTHYHUN aHaNI3 Il€i TPYNu CBIQYUTH MPO T€, MO OUIBIIICTh HACEIEHHS
IPEICTaBICHO Haxa0aMW Ta CKHapaMH, APaTIiBIWBHMH, CBAPIUBUMH Ta 3JUMU
mroaemu: arbitary, hainish — nenpuemnui, bewly, coxall, shanny, doull, noteless —
OypHutl, coarse — epybui, dumb-saucy — wnaxadbnut, maggoty, ryled, tetchy,
terrified — opamienusuii, mauled, wanked — 3myuenuu, mingy — ckynutl, nunty,
snaisty, stingy, runty — ceapausuii, unhonest — neuwecnuil, aukard — nezepabnuii,
banjy — noxmypuii, haumly, molloncholy — 3acmyuenuil, precious — ne3guuatinuil
(iponiuno), shaky — cnabxuii Ta 1HIII.

Crnig 3a3HaYUTH HASIBHICTH PO3BHMHEHOIO SIBUIA CHHOHIMII y Tpymnax CliB 3
HEraTUBHOIO KOHOTarli€r. Tak, clIoBO «OypHuti» Mae 6 CHHOHIMIB B CACCEKCHbKOMY
mianekti (chuckle-headed, dead alive, footy, half-baptized, simple, stupe), B
eccekcrkomy — 5 (bewly, coxall, shanny, doull, noteless), 4 y xenrcpkomy (chuck-
headed, dead alive, dunty, simple). Jlekcema «6pyonuti» Hajgidye 5 CHHOHIMIB B
caccekcbkomy (grabby, grom, slabby, slommaky, stocky), 2 B eccekcpkomy
(flackety, darty) Ta 7 B kentchkomy mianmekrax (bythy, crummy, fenny, gammy,
grabby, grubby, vyaugh). CnoBo «po3zmiouenuiiy B cacCeKCbKOMY JiaJIeKTi
npeacTaBieHo 6 cuHoHiMamu — (wapsey, mad, rough, snuffy, tessy, tiffy),
eccekcekomy — 7 (maggoty, ryled, tetchy, terrified, misbeholding, queer, mad) Ta
keHTchbkoMy — 6 (mad, rusty, sartin, scaddle, tatty, vigilous). Jlekcema «n ‘sinuii» mae
5 cmiapHUX CHHOHIMIB y KokHOMY mianekti (cranky, curious, fresh, tight,
disguised). B mianekti rpadctBa KeHT €lI0BO «orcadibnuiiy Halidyye 5 CHHOHIMIB
(arbitry, chavish, cruppish, feasy, frail), a «epyéuiiy — 7 (bruff, cross, jockey, rasty,
rough, rudy, unlevel). Ile miarBepmKkye Toi (akrt, IO y AialeKTax aa €KTUBU 3
HETaTUBHOIO €MOIIIITHOI0 3a0apBIICHICTIO JOMIHYIOTb.

HaiiOinpiia KUIBKICTh aJi’ €KTUBIB 3 TMO3UTHUBHOIO KOHOTAI[IEI0 BHSBICHA Y
nianekti rpadcTBa Kent — 34 omuHuil; X aHami3 MPEACTaBISIE MIAICKTOHOCIIB K
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TOOPO3UWINBUX Ta CHEPriMHUX JIOJeH, sIKI TOJIOONSIOTh CIUIKYBaTHUCS Ta
BecenutTucs: agreeable — nocmynaueuil, bettermy, reeming — uyoosuil, brent —
kpymui, brief — 6acamuii, bruss — copouti, crank — eecenutl, flue — denikammuil,
gurt — suaunui, happy — ho — apropos — nacyrouuii, hover, sheer — sckpasuii,
jawsy — eosipxuil, jokesy — kymeonui, lief — 3a0oeonenu, lishy, lissom, lither —
niooamausuti, milch — cepoeunuii, quiddy — occeasuti, spry — 30oposuti, wacker —
AKMueHUL, Witty — mMaucmepHuti Ta THII.

Hianekt rpadctBa Eccekc mae 23 oguHuULI, SIKI CTBOPIOIOTH MO3UTHMBHHIMA
E€MOIIMHO-OI[IHOYHUN TMOPTPET MJIaJEKTOHOCIS, BOHU OINHUCYIOTh MEIIKAHIIIB
rpadCcTBa K SHEPriHUX, KMITIIMBUX Ta CHJIBHHX JIFOJCH: JonNOCK — uecnu, like —
npasodonodionuti, nicely — 30oposuti, wonderful, proper, foine — uyoosuii, thaxted,
witty, sappy — posymuuil, curous — yikaeuu, ginnick — Oockonanui, gole —
suoamuull, muggy — e6ecenutl, stron — cuavbnul, uPpright — wueszanesxcnuil,
wentersome — 6ezcmpawinuii, youn — Moa00uUtl Ta HIII.

B nmianexti rpadcrBa Caccekc rpyrna NpUKMETHUKIB 3 MO3UTHUBHOIO OIIHKOIO
npejacTaBiieHa 17 JTEKCUMYHUMH OJMHMIISIMHU; BOHHM B1IOOPa)KalOTh HOCIIB J1aJIEKTY
K BECENHX, JOOPO3HUIMBUX JIIOJICH, MPUEMHUX Yy CIUIKYBaHHI Ta OCBIYEHUX:
agreeable — nocmynnueuii, bettermost — uyoosuii, brave — npoysimarouuil, choise —
akypamuuu, deedy, gumptious — posymuui, fittinh — npasunvuuil, gansing-gay —
eecenutl, grig — paodicHuti, knowledgeable — 0obpe ocsiuenuii, quick — ocusuil,
suent — npuemmuuil Ta HIIII.

Haiimenin mnpencraBieHoO0 € Tpyna 3 HEUTpabHOIO OLIHKOK. B gianekTi
rpagctBa Caccekc Oyio 3HaieHo auie 2 jgekcuuni oguuuii: dubby — kopomxuii,
flit — monkuii; B eccexcbkomy mianekti 10: doddy, tiddy, liddle — xpuximmuai,
manenvkul, carlly — xyuepsasuu, clunchy — mounkuil, oad, ol — cmaputi, shote —
Kopomkuil, vite — 6inui, yallar — scosmuii; B KeHTCbkoMy — 7: blousing — uepsonuii,
brave — eenuxui, innocent — manenvkuil, paddy — 3acmapinuil, gance, gause,
hagged — mownkuii. 3a CBOE0 CEMaHTHKOIO IIsl TPYyMa OMUCYE 30BHIIIHICTh JIIOACH
HEUTpaJIbHO, TIepelatouu Julie pakTudHy iHPOopMaIlito.

3a pe3ynbTaTOM JOCIHIDKEHHS MOXXHAa 3pPOOMTH BHUCHOBOK, MO Yy IIJIOMY,
JICKCUYHI OJIMHMIII, SKI MAIOTh MO3UTHUBHI XapaKTEPUCTUKH, 3yCTPIYAIOTHCA JTOCHUTH
pinko (74) y mopiBusiHHI 3 HeratuBHEMHE (185). Hocii mianexTiB rpadcra Caccekc,
Eccekc ta KeHT 00’€iHaHI CWIBHMM MOYYTTSAM 3JI0CTI, SIK€ BapIIOEThCS 3a
€MOIIIITHOI0 3a0apBIEHICTIO: BOHU PO3JII0YEH1, 00ypeHi, ApaTiBIMBI, CBApJIMBI Ta
rpy0i, 10 € pe3yJabTaToM Oe3poO0ITTsA, 3a3APOCTI Ta HAMPYKEHUX BIJTHOCHH.
Hepenuki BiAMIHHOCTI MarOTh HOCIi miayiekTy Eccekc, aHalli3 CEeMaHTHKU CIIiB
BUSIBUB, 110 BOHU 3MyIllleHI mpaioBatu: shagged — emomnenuii, timbersome —
gucHaxcenuti ma iHwi. MeHIIa YacTUHA aj’ €KTHBIB BKa3ye Ha Te, IO HACEJICHHS
n00pO3UWINBE, IMparHe aKTHUBHO IMPAIlOBaTH, LIHYE JIOJICbKI BIJHOCHMHH Ta iM
XapaKTepHO MPOSBICHHS TaKUX €MOLI SK PadiCTh, 3aXOIUICHHS Ta 3aJI0BOJICHHS.
s momiOHICTP MDK JiaJeKTaMH, IOSCHIOETBCS TEPUTOPIaIbHOK OIM3KICTIO
rpadcTB Ta peanisimu TorodacHoi Benukoi bputanii.
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Hayionanonuu ynisepcumem «Jlvsiecoka nonimexmikay

CJIOBOTBIPHI THI3 A KBA3ICHEIIAJIBHOI JIEKCUKH
B AHI'VIOMOBHOMY HAYKOBO-®AHTACTUYHOMY TEKCTI

[IIBuakuii pO3BUTOK HAYKH 1 TEXHIKH CY4YaCHOTO CBITY BiJOOpakaeTbCs Y
XYJIO)KHIX TBOpax, TMEpeayciM y HayKoBiii QaHTacTHIl, MO0 CHOpHUSE TMOSBI
HOBOTBOPIB, SIKI MPUBAOMIIOIOTh yBary Cy4aCHUX JIHTBICTIB. Y IbOMY KOHTEKCTI
BAXJIMBUM € aHami3 (YHKIIOHYBAaHHS KBa3ICIELIAJbHOI JIEKCUKH, CTBOPEHOI
aBTOPOM, Y HayKOBO-(paHTAaCTUUHOMY TEKCTI.

KBazicneniajibHy JIEKCUKY PO3IJISJAEMO K OCOOJIMBY YacCTHHY CHEL[ialbHOTO
JIEKCUKOHY HAyKOBOi (DaHTaCTHKH, SIKUU peani3ye OCHOBHI XapaKTEepHI O3HaKH
HAyKOBO1 (paHTAaCTUKU (XYIOXKHICTb, (DAHTACTUYHICTD Ta XYJOKHIO 1MITAIliIO
HaykoBocTi) [1]. 3a3Haunmo, 110 37e01IBIIOT0 OJAMHUII KBa3iCHEIIalbHOI JIEKCUKH
MalOTh Y MOBHIA CHCTEMI CIOBOTBIPHY aHaJOril0, TOOTO B CTPYKTYPHOMY Ta
CEMaHTUYHOMY TUIaH1 IMITYIOTh TIEBHUM CIIOBOTBIPHUI 3pa3okK.

JlocaipkeHHST 3acBIIYMIO, IO 1HOAI IIMCHhbMEHHUKH BiJl OJHIE] OCHOBH
KBa3ICICIIAIHOIT JICKCUKA MOXXYTh YTBOPIOBAaTH CIIOBOTBIPHE THI3/O (CYKYIHICTh
CHJTLHOKOPEHEBUX CJIB, YIMOPSAKOBAHWUX 3a IXHIM IMOXO/KEHHSIM). SIK 3a3Hauae
T.T. KOpuyeHko, KOMIIOHEHTH CIOBOTBIPHHUX THI3Ml SKI HajieXaTh JO OJHOTO abo
PI3HMX TpaMaTUYHUX KJIACIB, 30€pIiratoTh CHUIBHUM CEMaHTUYHUN «TEH» KOPEHEBOT
moppemu [3, c. 10]. BusBneno, mo y HaykoBO-(haHTaCTUYHOMY TEKCTI BUXIJIHA
OCHOBa CJIOBa MOX€ OyTHM SIK ICHYIOUOK Yy MOBI, TaK 1 BUTaJaHOI aBTOPOM.
[IpuyoMy CIIOBOTBIpHI THI3[a KBa3iCHEIlalbHOI JEKCUKH 3a3BHYail MICTATH IO
2-3 cnosa. Hanpuknana: Blerontin [9] — Blerontian; Nirii [10] — Niriian; Delas
[12] — Delassian, Straum — Straumer, ae Blerontin, Nirii, Delas, Straum —
nazeu naawem, a Blerontian, Niriian, Delassian, Straumer — mewrxanyi oanux
naanem; bolo — anti-bolo [13], bistromathics [4] (nomyoxcna obuucnosanvua
cuna) — bistromathic — bistromath (razea xocmiunoeo wosna). OaHi CIIOBOTBIpHI



